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The Rev. Dr. Wilson, of Bombay, atter graceful and complimentary
allusion to thie mover and seconder of the resolution, spoke i its support

"«To make my irmarks of a practical character, I shail put and answer
three questions. Aiid firat, what of the translations which are now advanc-
ing in India ? 1 have esteemcd it a very great privilege to be connected
'with the translation of the Scriptures into the languages of Western India
-during thie last forty-two years. For twelve years I was secretary of thle
Translation Committees of the Bombay Bible Society, and I have generally
been the president of these cominittees during the last twenty years. I arn
happy to say that the work is prooeeding ini a manner very encouraging to,
the friends of Bible circulation. The Ilanguag,,es with whichwe have to deal
have as their basis the Sanskrit, which is tho most copions in its vocables,
and the niost remarkable and expressive in its grammatical forins, of .11
languages yet spoken on the earth, which, like oui ewn English, stre not of
a composite character. We ffnd ourselves able te translate the Bible, which
in an eaqt--n book, ln an intelligible form, into the languages spoken ln
Western ].ndia-which ail belong to the Âryan family of languages. I have
had the privilege of being assocîated iu this work with representatives of ail
our mission institutions in this, country, on the Continent, and ln America,
and we have proceeded together frein first te last in the zuost harnonlous
inanner. Vie might have had differenoes of opinion as te the style which
iras to be adopted in rendering the Sacred Scriptures, but we were all
influenced by the saine motives, we ail sought the saine end-the setting
forth in a faîthful -i.d intelligible forrn te the people of India the Scriptures
of Truth, which, are able te mnake men wise unto salvation. I coula say
much of au lnterestingr character connected with this inatter, but 1 shall
nolw prooeed te ray second question, What of the circulato-n of the Bible ?
We have difficulties in reference to, this inatter which are not encouutered
in any other country of tûe world-in fait, greater difficulties, perhaps, than
have been encountered iu. cennection with the great work ox the Bible
Socie';y in modern times. Ve ailknow liow Christianity wentforth conquler-
ing and te, conquer amongst thre nations of Greece and Roule. Et so happens
that thre Greel<s had no sacred books of their oiwn; ana with regard te, the
Romans, we know that they had only a few Sybilline leaves. luID India,
however, we have to deal with a people wlro are iu possession of a sacred
lterature of --ery great antiquity, wlrlch they have been accustoined to
verit-rate in i-*s oldest department for at least three thousand years. It is a
difficult matter for us t.>, get thre people of India te consider the question of
abandoning that which, they have so long venerated and which, irs been thre
directing power in their social and national life. Still, notwithetcanding this
diflicuity, we have get great numbers of natives to accept copies of tIre Bible,
and in many instances te purchase them. It has been my privilege, with
others, te put it into thre hancls of ail classes of the population of thaü great
country, amountinjg combinedIy to, two hundred milions. 1 have putL thre
Bible into the bands of the prince sitting upon his tirrone and of thre beggar
sitting on tire bil of ashe5, and 1 have secu great interest as te the contents
of the Bible marrifested by those and ail tire ntermediate classes of the
people of India. Yet, it iras been found by us that thre part of the popula-
tion of India able to, read is, comparatively speaking, very lirnited. 1
'believe that not more than two per cent. of that population are able te, read.
The Governmeut, 1 arn irappy to, say, la adopting ineasures for increasing
tire number of readers, and i this we rejoice. Our M1issionary bodies are
contiuing tireir educatiorial efforts, and iu this we rejcice. Educational
arrangements have been foritûed, wii, on tire principle of literary fairness,
direýt pecirlinx attention to, the Bible 'au-ongat those, who have participateid
lu the higher education; I refer to those connected with tIreIndian Univer-
aities. In literary fairness we ]lave to give sucir text-books for exaurluation
for deg.tees au Milton's Paradise Lost and Paradise P.egained, Cowper's
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